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Valérie MASSON-DELMOTTE

“A demanding 
and educational 
dialogue must be at 
the heart of these 
transformations.”
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EDITORIAL 
ÉDITO

Summer 2023 has been a scorcher, just like the previous 
one, with dozens of French departments on drought 
alert and fires in many countries. It’s time to speed up 
the implementation of our ecological and social transfor-
mations. The first cannot be implemented without the 
second, since ecology is inseparable from social justice. 
Many obstacles still need to be overcome if organiza-
tions’ business models are to evolve to the extent that 
is necessary, and to achieve this we need to focus on the 
issues of dialogue and communication.

A demanding and educational dialogue must be at the 
heart of these transformations. First and foremost, to 
ensure that scientific knowledge on climate issues is im-
parted to as many people as possible, and to fight misin-
formation. But also to make the notions of sobriety and 
adaptation desirable, by acting on organizations and in-
dividuals imaginaries.
What is a company that frees itself from the concept of 
economic growth at all costs and seeks above all to pre-
serve natural resources? What is happiness for an indi-
vidual (in a post-growth perspective) who frees himself 
from the materialistic concept of compulsive consump-
tion? How can we imagine the role of the media, marke-
ting and advertising in building a more sober and equi-
table future? How can a climatologist popularize his or 
her message to as many people as possible without lo-
sing the essence of scientific research?

These are the questions discussed in the international 
symposium «How can we talk about  our future transfor-
mations?» being held on October 6, 2023 at the Cité des 
sciences et de l’industrie. Speakers from a wide range of 
expertise will share their expertise on how to accelerate 
the implementation of our future transformations through 
a dialogue that blends scientific rationality with new ima-
ginaries of happiness.

L’été 2023 a été caniculaire, tout comme le précédent 
avec des dizaines de départements français en alerte sé-
cheresse et des incendies dans de nombreux pays. Il est 
temps d’accélérer la mise en place de nos transformations 
écologiques et sociales. Les premières ne peuvent pas 
être mises en place sans les secondes, puisque l’écologie 
est indissociable de la justice sociale. De nombreux freins 
sont encore à lever afin que les modèles économiques des 
organisations évoluent à la hauteur de ce qui est néces-
saire, et pour cela il nous faut agir en priorité sur les enjeux 
du dialogue et de la communication.

Un dialogue exigeant et pédagogique doit être au 
cœur de ces transformations. Tout d’abord pour que les 
connaissances scientifiques sur les enjeux climatiques 
soient transmises au plus grand nombre et luttent contre 
la désinformation. Mais aussi pour rendre désirables les 
notions de sobriété et d’adaptation en agissant sur les 
imaginaires des organisations et des individus.
Qu’est-ce qu’une entreprise qui s’affranchit du concept 
de croissance économique à tout prix et cherche avant 
tout à préserver les ressources naturelles ? Qu’est-ce 
que le bonheur pour un individu (dans une perspective 
post-croissante) qui se libère du concept matérialiste de 
consommation compulsive ? Comment imaginer le rôle 
des médias, du marketing et des publicités pour bâtir un 
futur plus sobre et plus équitable ? Comment faire quand 
on est climatologue pour vulgariser son message à des-
tination du plus grand nombre sans pour autant perdre 
l’essence de la recherche scientifique ?

Telles sont les questions qui animent le colloque inter-
national “Comment dialoguer sur nos transformations 
futures ?” qui se tient le 6 octobre 2023 à la Cité des 
sciences et de l’industrie. 
Des intervenants venus d’horizons différents croiseront 
leurs expertises sur les moyens d’accélérer la mise en 
place de nos transformations futures en faisant appel à un 
dialogue qui mêle la rationalité scientifique aux nouveaux 
imaginaires du bonheur.

VALÉRIE MASSON-DELMOTTE

CEA Research Director at the Laboratory for Climate 
and Environmental Sciences (LSCE - IPSL)
Chair of the Scientific Committee

Directrice de recherche CEA au Laboratoire des Sciences 
du Climat et de l’Environnement (LSCE - IPSL)
Présidente du comité scientifique

Editorial / Édito
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C’est pour Maria, Maxence et toutes les personnes à qui nous permettons  

de trouver le logement dont elles ont besoin que nous nous engageons au quotidien. 

Opérateur global de l’habitat d’intérêt public, nous apportons avec nos 545 000 logements 

une réponse adaptée à chacun, tout au long de sa vie, quelle que soit sa situation. 

Droit fondamental et bien essentiel, nous croyons que l’habitat doit être un lieu de vie, 

d’épanouissement et de cohésion sociale.  

Chez CDC Habitat, agir pour l’intérêt général c’est imaginer des solutions pour chacun. 

—
Plus d’informations sur : groupe-cdc-habitat.com
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OCTOBER 6, 2023 
9 a.m. to 5 p.m.

6 OCTOBRE 2023 
De 9h à 17h

Cité des sciences et de l’industrie
30, avenue Corentin Cariou
75019 Paris, France

Symposium livestreamed
Colloque retransmis en livestream

LANGUAGES
LANGUES

French-English simultaneous translation
Français-Anglais en traduction simultanée

How can we talk about our future 
transformations?
Comment dialoguer sur nos transformations 
futures ?

ABSTRACT 
The “How can we talk about our future transformations?” 
Symposium is part of the International Weather and Cli-
mate Forum, which is celebrating its 20th edition this year. 
Discussions will explore the methods for constructing the 
narratives needed to win over individuals, companies and 
the media, in order to initiate the transformations needed 
to make the ecological transition a success.

RÉSUMÉ

Le colloque”Comment dialoguer sur nos transformations 
futures ?” s’inscrit dans le cadre du Forum International de la 
Météo et du Climat qui célèbre cette année sa 20e édition. 
Les discussions exploreront les méthodes de construction des 
récits nécessaires pour emporter l’adhésion des individus, des 
entreprises, des médias afin d’engager les transformations 
nécessaires pour réussir la transition écologique.

CONDITIONS OF ACCESS
CONDITIONS D’ACCÈS

By registration only
Sur inscription uniquement

PARTICIPANTS’ PROFILE
PROFIL DES PARTICIPANTS

Socio-economic and regional actors, scientists, 
weather presenters, journalists, think-tanks, NGOs, 
professional associations, students.
Acteurs socio-économiques et territoriaux, scien-
tifiques, présentateurs météo, journalistes, think-
tank, ONG associations professionnelles, étudiants.
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Chair / Présidente

Members / Membres

VALÉRIE MASSON-DELMOTTE 

Valérie Masson-Delmotte is a research director at CEA (the French Atomic Energy Com-
mission). She works at the Pierre-Simon Laplace Institute’s Laboratory of Climate and En-
vironmental Sciences (LSCE). She is interested in studying climate evolution over different 
time scales, ranging from the last few centuries to ice ages, and in the contribution of past 
climates to testing the realism of climate models. She has participated in two field cam-
paigns in northern Greenland. She contributed to the preparation of the 4th and 5th IPCC 
reports (2007 and 2013) and is co-chair of IPCC Group I from 2015 to 2023.
She also tries to facilitate the appropriation of climate change knowledge by the general 
public through various interventions aimed at young people and the general public, as 
well as several popularization books. In 2013, she was awarded the Irène Joliot-Curie 
Prize as Scientist of the Year. In 2015, she received the Martha T. Muse Award “for Science 
and Policy in Antarctica” for her research on ice cores from the European EPICA Dome C 
site in Antarctica. In 2019, she was awarded the CNRS Silver Medal.

Directrice de recherche au CEA, Valérie Masson-Delmotte travaille au laboratoire des 
Sciences du climat et de l’environnement (LSCE), Institut Pierre-Simon Laplace. Elle s’inté-
resse à l’évolution du climat, à des échelles de temps allant des derniers siècles jusqu’aux 
glaciations, et à l’apport des climats passés pour tester le réalisme des modèles de climat. 
Elle a participé à deux campagnes de terrain au nord du Groenland. Elle a contribué à la 
rédaction des 4e et 5e rapports du GIEC (2007 et 2013) et a co-présidé le groupe I du GIEC 
de 2015 à 2023. Elle cherche également à faciliter l’appropriation des connaissances sur le 
changement climatique par le grand public, à travers différentes interventions vers le jeune 
et le grand public et plusieurs ouvrages de vulgarisation. Elle obtient en 2013 le prix Irène 
Joliot-Curie en tant que femme scientifique de l’année. En 2015, elle reçoit le prix Martha T. 
Muse “for Science and Policy in Antarctica” pour ses recherches sur des carottes de glace 
extraites du site européen EPICA Dome C, en Antarctique. En 2019, elle reçoit la médaille 
d’argent du CNRS.

AÏDA DIONGUE-NIANG 

Aïda Diongue-Niang has been working in the Meteorological Service of Senegal for more 
than 20 years in various roles including research, research-operations interface, service 
delivery of climate and weather information. She has held numerous management posi-
tions including Director of Meteorology, and is currently a technical advisor. She co-led 
the development of the “Senegal Green Emergence Plan”, that aims to “be a catalyst for 
public and private initiatives resilient to climate change and ecologically sustainable”. She 
was a lead author of the IPCC, Working Group I, Physical Science Basis of Climate Change 
for the sixth assessment cycle. Aïda Diongue-Niang holds a PhD in meteorology with a 
research topic of the West African monsoon system variability and predictability. 

Aïda Diongue-Niang travaille depuis plus de 20 ans au sein du Service météorologique du 
Sénégal, où elle a exercé diverses fonctions, notamment dans le domaine de la recherche, 
de l’interface recherche-opérations et de la fourniture de services climatologiques  et  mé-
téorologiques. Elle a occupé divers postes, dont celui de directrice de la météorologie 
et est actuellement conseillère technique. Elle a codirigé l’élaboration du “Plan Senégal 
Emergent Vert”, qui vise à “servir de catalyseur aux initiatives publiques et privées rési-
lientes au changement climatique et écologiquement durables”.  Elle a été l’un des princi-
paux auteurs du Groupe d’experts intergouvernemental sur l’évolution du climat, Groupe 
de travail I, Bases scientifiques physiques de l’évolution du climat pour le sixième cycle 
d’évaluation. Aïda Diongue-Niang est titulaire d’un doctorat en météorologie et ses re-
cherches portent sur la variabilité et la prévisibilité du système de mousson ouest-africain.

CEA Research Director at 
the Laboratory for Cli-
mate and Environmental 
Sciences (LSCE - IPSL).

Directrice de recherche CEA 
au Laboratoire des Sciences 
du Climat et de l’Environne-
ment (LSCE - IPSL).

 @valmasdel 

  linkedin.com/in/valérie-mas-

son-delmotte-b03926206

Advisor to the National 
Agency of Civil Aviation and 
Meteorology (Senegal).

Conseillère à l’Agence 
Nationale de l’Aviation Ci-
vile et de la Météorologie 
(Sénégal).

 @ADiongueNiang

  linkedin.com/in/aida-

diongue-niang

https://twitter.com/valmasdel?ref_src=twsrc%5Egoogle%7Ctwcamp%5Eserp%7Ctwgr%5Eauthor
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-masson-delmotte-b03926206/
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-masson-delmotte-b03926206/
linkedin.com/in/aida-diongue-niang/
https://www.linkedin.com/in/aida-diongue-niang/
https://www.linkedin.com/in/aida-diongue-niang/
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Scientific Committee / Comité scientifique

VALÉRIE MARTIN

Valérie Martin joined ADEME, the French Environment and Energy Management Agency, 
in June 1993. She held different positions before being appointed as Head of the “Citizen 
Mobilization and Medias” Department on 1st January 2008. She manages public cam-
paigns related to energy and the circular economy. She is also responsible for overseeing 
the general public strategy of the Agency. Additionally, Valérie participates in managing 
projects focused on responsible communication and marketing. She holds a master’s de-
gree in the field of environmental economics from Paris I University. 

Titulaire d’un DEA d’économie de l’environnement de l’Université Paris I, Valérie Martin 
a rejoint l’Agence de la Transition Écologique (ADEME) en juin 1993. Elle a occupé diffé-
rentes fonctions avant d’être nommée cheffe du service Mobilisation Citoyenne et Médias 
depuis le 1er janvier 2008. Elle est à ce titre notamment en charge du pilotage des cam-
pagnes relatives à l’économie circulaire et à la qualité de l’air. Par ailleurs, elle pilote la stra-
tégie Grand Public et jeunes de l’Agence qui a été publiée début 2019. Elle est également 
impliquée dans le pilotage d’actions liées à la communication responsable et au marketing 
responsable. Elle est co-auteure de différents ouvrages collectifs Nouveaux mythes, nou-
veaux imaginaires pour un monde durable (édition Les Petits Matins), Un autre monde 
est possible ; Lost in Transitions ? (édition de l’Aube), Le guide de l’éco-communication 
(édition Eyrolles). Elle est par ailleurs pilote et co-auteur de Le guide de communication 
responsable (ADEME éditions – janvier 2020 – 2nde édition octobre 2022). 

Head of the Citizen Mobili-
zation and Media Depart-
ment, ADEME

Cheffe du Service Mobilisa-
tion Citoyenne et Médias, 
ADEME

 @val0112 

  linkedin.com/in/valérie-mar-

tin-26bb06a

SOPHIE DUBUISSON-QUELLIER

Sophie Dubuisson-Quellier is a CNRS research professor, and deputy director of the 
Centre de sociologie des organisations (CNRS-Sciences Po). She works in the field of 
economic sociology, analyzing the way in which economic behaviors of consumers are 
shaped by the intervention of market actors, social movements and the state. She has 
been working on ethical consumption and on public policies targeting individuals. She 
is the author of several books: Le biais comportementaliste (Presses de Sciences Po, 
2018, with H. Bergeron, P. Castel, J. Lazarus, E. Nouguez and O. Pilmis), Gouverner les 
conduites (Presses de sciences Po, 2016) and Ethical consumption (Fernwood Publishers, 
2013). Sophie Dubuisson-Quellier is a member of the High Council for Climate, chair of 
the Scientific Council of ADEME and co-editor of the Revue française de sociologie. She 
holds a PhD from the Ecole des Mines de Paris.

Sophie Dubuisson-Quellier est directrice de recherche au CNRS, et directrice adjointe du 
Centre de sociologie des organisations (CNRS-Sciences Po). Elle mène des travaux en so-
ciologie économique portant sur la fabrique sociale du comportement des consomma-
teurs, à l’articulation des interventions des acteurs économiques, des mouvements sociaux 
et des pouvoirs publics. Elle a notamment travaillé sur la consommation engagée et les 
politiques publiques ciblant les individus. Elle est l’auteur de plusieurs ouvrages : Le biais 
comportementaliste (Presses de Sciences Po, 2018, avec H. Bergeron, P. Castel, J. Lazarus, 
E. Nouguez et O. Pilmis), La consommation engagée (Presses de sciences Po, 2018) et 
Gouverner les conduites (Presses de sciences Po, 2016). Sophie Dubuisson-Quellier est 
membre du Haut conseil pour le climat, présidente du conseil scientifique de l’ADEME et 
co-directrice de la Revue française de sociologie. Elle est titulaire d’un doctorat de l’École 
des Mines de Paris.

CNRS research professor, 
and deputy director of 
the Centre de sociologie 
des organisations (CNRS-
Sciences Po).

Directrice de recherche au 
CNRS, directrice adjointe 
du Centre de sociologie 
des organisations (CNRS-
Sciences Po).

 @SDubuissonquell 

  linkedin.com/in/sophie-du-

buisson-quellier-b49081232

https://twitter.com/val0112
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-martin-26bb06a/
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-martin-26bb06a/
https://twitter.com/SDubuissonquell
https://www.linkedin.com/in/sophie-dubuisson-quellier-b49081232/
https://www.linkedin.com/in/sophie-dubuisson-quellier-b49081232/
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CLAUDE NAHON

A graduate of the École Polytechnique, Claude Nahon has worked at EDF since 1978, 
where she has held managerial positions in the generation, transmission and distribution 
sectors. In particular, she managed the Boutre-Carros project, a 400kV line in south-eas-
tern France, which was the occasion of the first public debate for EDF. 
From 2003 to 2019, she was Director of Sustainable Development and Environment for 
the EDF Group, promoting environmental and societal issues within the Group and dia-
logue with stakeholders. Prior to this, she held the position of Executive Vice President, 
Hydropower and Renewable Energies. She is a member of the Académie des technolo-
gies, the IDDRI strategic committee, the stakeholders advisory board of JPI Climate and 
sits on the supervisory board of the Caisse des dépôts et consignations. She is a Knight of 
the Legion of Honor and an Officer of the National Order of Merit.

Diplômée de l’École Polytechnique, Claude Nahon a travaillé à EDF depuis 1978 où elle a 
occupé des fonctions de manager dans les secteurs de la production, du transport et de la 
distribution. Elle a notamment dirigé le projet Boutre-Carros, une ligne 400kV dans le sud Est 
de la France, projet qui fut l’occasion du premier débat public pour EDF. De 2003 à 2019, elle a 
été directrice du développement durable et de l’environnement du groupe EDF, s’attachant à 
promouvoir les enjeux environnementaux et sociétaux au sein du Groupe ainsi que le dialogue 
avec les parties prenantes. Auparavant, elle avait occupé les fonctions de directrice déléguée à 
la production hydraulique et aux énergies renouvelables. Elle est membre de l’Académie des 
technologies, du comité stratégique de l’IDDRI, du stakeholders advisory board du JPI Climate 
et siège à la commission de surveillance de la Caisse des dépôts et consignations. Elle est che-
valier de la légion d’honneur et officier de l’ordre national du mérite.

DOMINIQUE PAQUIN

Dominique Paquin is head of the Climate Simulations and Analyzes group at Ouranos, a 
Quebec consortium on regional climatology and adaptation to climate change. A spe-
cialist in regional modeling, she holds a master’s degree in atmospheric sciences and has 
worked at Ouranos since 2002 as a specialist in climate science and climate services. She 
is particularly interested in high impact precipitation (intense rain, ice storms, snowstorms) 
and in the communication of climate sciences.

Dominique Paquin est responsable du groupe de Simulations et analyses climatiques chez 
Ouranos, consortium québécois sur la climatologie régionale et l’adaptation aux chan-
gements climatiques. Spécialiste en modélisation régionale, elle détient une maîtrise en 
sciences de l’atmosphère et travaille à Ouranos depuis 2002 en tant que spécialiste en 
science du climat et services climatiques. Elle s’intéresse particulièrement aux précipita-
tions à fort impact (pluies intenses, verglas, tempêtes de neige) et à la communication des 
sciences du climat.

Secretary General of 
Météo et Climat

Secrétaire Générale de 
Météo et Climat

 @Claude_Nahon 

  linkedin.com/in/claude-nahon/

Head of Climate Simu-
lations and Analysis, 
Ouranos (Canada)

Responsable Simulations 
et analyses climatiques, 
Ouranos (Canada)

  linkedin.com/in/domi-

nique-paquin-01333093/

https://twitter.com/Claude_Nahon
https://www.linkedin.com/in/claude-nahon/
https://www.linkedin.com/in/dominique-paquin-01333093/
https://www.linkedin.com/in/dominique-paquin-01333093/
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SOPHIE ROLAND

Sophie Roland is a journalist and trainer certified by the Solutions Journalism Network. 
She works with media outlets (France Télévisions, Libération, La Croix, Télémundo Miami 
and NB6 South Florida) and journalism students (ESJ Lille, IJBA Bordeaux, DW Akademie 
in Germany) to produce rigorous reports and investigations, particularly on climate issues. 
She also runs specific training courses on climate issues for TF1 and France Télévisions 
editorial teams. She is co-author of the Charte pour un journalisme à la hauteur de l’ur-
gence écologique launched in September 2022. Previously, Sophie worked for France 
Télévisions for 20 years, notably for the news programs Envoyé Spécial and Cash Inves-
tigation.

Journaliste et formatrice certifiée par le Solutions Journalism Network, Sophie Roland ac-
compagne des médias (France Télévisions, Libération, La Croix, Télémundo Miami et NB6 
South Florida) et des étudiants en journalisme (ESJ Lille, IJBA Bordeaux, DW Akademie 
en Allemagne) pour réaliser des reportages et des enquêtes de solutions rigoureux, no-
tamment sur la thématique du climat. Elle anime également des formations spécifiques 
sur les enjeux climatiques dans les rédactions de TF1 et de France Télévisions. Elle est 
co-autrice de la Charte pour un journalisme à la hauteur de l’urgence écologique lancée 
en septembre 2022. Auparavant, Sophie a travaillé pendant 20 ans pour France Télévisions, 
notamment pour les JT et les magazines d’enquêtes Envoyé Spécial et Cash Investigation.

CLAIRE TUTENUIT

A graduate of the École Normale Supérieure, Claire Tutenuit holds an agrégation in 
mathematics, is a laureate of the IEP-Paris and is an engineer with the Corps des Mines. 
After 5 years with the French Ministry of Industry and 15 years with companies in the 
environment and energy (Veolia) and high-tech (Matra, now Airbus) sectors, she began 
working as an independent strategy and organization consultant in the same sectors in 
2001. Since 2006, she has headed Entreprises pour l’Environnement, an association of 
major companies that share the vision of prosperity compatible with the planet’s limits, 
and are working together on their own ecological transformation and that of society as a 
whole (www.epe-asso.org). She has been a member of the Conseil Économique, Social et 
Environnemental since 2001.

Ancienne élève de l’École Normale Supérieure, Claire Tutenuit est agrégée de mathéma-
tiques, lauréate de l’IEP-Paris et ingénieure au corps des Mines. Après 5 ans au Ministère 
de l’Industrie et 15 ans en entreprise dans les secteurs de l’environnement et de l’énergie 
(Veolia) et des hautes technologies (Matra, devenue Airbus), elle a été à partir de 2001 
consultante indépendante en stratégie et organisation dans les mêmes secteurs. Depuis 
2006, elle dirige Entreprises pour l’Environnement, association de grandes entreprises qui 
partagent la vision d’une prospérité compatible avec les limites de la planète, et travaillent 
ensemble à leur transformation écologique et à celle de la société (www.epe-asso.org). Elle 
est depuis 2001 membre du Conseil Économique, Social et Environnemental.

Journalist, Film-Maker & 
and trainer certified by 
the Solutions Journalism 
Network

Journaliste, réalisatrice et 
formatrice certifiée par le 
réseau Solutions Journa-
lism Network

 @rolandsophie1 

  linkedin.com/in/sophie-ro-

land-💚-b4b3a919/

General Delegate, Entre-
prises pour l’environne-
ment (EpE)

Déléguée Générale, En-
treprises pour l’Environne-
ment (EpE)

  linkedin.com/in/claire-tute-

nuit-950a407/

Scientific Committee / Comité scientifique

https://twitter.com/rolandsophie1
https://www.linkedin.com/in/sophie-roland-%F0%9F%92%9A-b4b3a919/
https://www.linkedin.com/in/sophie-roland-%F0%9F%92%9A-b4b3a919/
https://www.linkedin.com/in/claire-tutenuit-950a407/
https://www.linkedin.com/in/claire-tutenuit-950a407/
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SESSION 1 – SHARING SCIENTIFIC 
KNOWLEDGE TO ENCOURAGE TRANSITION 
ACTION

During this session, we will discuss the role of scientific re-
search in crafting narrative frameworks that make climate 
information accessible and inspire stories to drive change 
toward limiting climate risks. Our focus will be on exami-
ning the scientists’ responsibility in knowledge-sharing, 
the relationships that researchers maintain with actors of 
the ecological transition, and ways of combating misinfor-
mation.

SESSION 2 – TRANSFORMING ECONOMIC 
MODELS TO CONTRIBUTE TO SOBER AND 
COLLABORATIVE DEVELOPMENT

In this session, we will explore how companies and com-
munities, as territorial actors, can implement the necessary 
ecological changes in different contexts.
We will examine their feedback to establish shared visions 
and implement changes toward resilient, low-carbon de-
velopment. Specifically, we will explore collaborative ap-
proaches that demonstrate the feasibility of transitions, 
and the collective dynamics they can bring.

SESSION 3 – ACCELERATING THE 
DEVELOPMENT OF MEDIA SKILLS ON CLIMATE 
ISSUES IN ORDER TO STIMULATE NEW 
COLLECTIVE NARRATIVES

In this last session, we will discuss how media and com-
munication professionals play a crucial role in promoting 
knowledge-sharing, facilitating dialogue for just transi-
tions, and crafting inspiring narratives that make the eco-
logical transition desirable for everyone.
We will ask ourselves what are the levers needed to build 
new editorial lines that bridge the gap between climate 
news monitoring and climate action, taking into account 
the consumerist mindset perpetuated by advertising. Ad-
ditionally, we will examine how communication and marke-
ting tools can foster new perspectives that prioritize sober 
development approach, collaboration, and transformations.

SESSION 1 – PARTAGER LES CONNAISSANCES 
SCIENTIFIQUES POUR ENCOURAGER LE 
PASSAGE À L’ACTION EN FAVEUR DE LA 
TRANSITION

Au cours de cette session, nous aborderons le rôle de la re-
cherche scientifique pour les trames narratives permettant 
de rendre accessible les informations climatiques, et pour 
les récits inspirants pour engager les transformations per-
mettant de limiter les risques climatiques. Nous question-
nerons notamment l’engagement des scientifiques dans le 
partage des connaissances, les relations qu’entretiennent 
les chercheurs avec les acteurs de la transition écologique, 
et les manières de faire face à la désinformation.

SESSION 2 – TRANSFORMER SON MODÈLE 
ÉCONOMIQUE POUR CONTRIBUER À UN 
DÉVELOPPEMENT SOBRE ET COLLABORATIF

Au cours de cette session, nous nous demanderons com-
ment les acteurs territoriaux que sont les entreprises et les 
collectivités peuvent mettre en pratique la nécessaire trans-
formation écologique, dans différents contextes.
Nous aborderons leurs retours d’expérience pour construire 
des visions partagées et mettre en œuvre des inflexions 
vers un développement résilient, sobre en carbone, notam-
ment les approches collaboratives qui montrent concrète-
ment la faisabilité des transitions, et la dynamique collec-
tive qu’elles peuvent porter.

SESSION 3 – ACCÉLÉRER LA MONTÉE EN 
COMPÉTENCES DES MÉDIAS SUR LES ENJEUX 
CLIMATIQUES AFIN D’IMPULSER DE 
NOUVEAUX RÉCITS COLLECTIFS

Dans cette dernière session, nous aborderons le rôle-clé 
des médias et des métiers de la communication, pour 
contribuer au partage des connaissances, au dialogue en 
appui à des transitions justes, et pour la construction de 
narratifs inspirants qui rendent la transition écologique dé-
sirable pour toutes et tous.
Nous nous demanderons quels sont les leviers nécessaires 
pour construire de nouvelles lignes éditoriales permet-
tant d’éviter la dissonance omniprésente entre le suivi de 
l’actualité sur le climat et l’action pour le climat, et l’ima-
ginaire consumériste véhiculé par la publicité, et comment 
les outils de la communication et du marketing peuvent 
construire de nouveaux imaginaires valorisant la sobriété, 
le partage, et les transformations.

SESSIONS SUMMARY
RÉSUMÉ DES SESSIONS
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9:00 a.m. – Official opening
Jean JOUZEL President of Météo et Climat. Climatologist and former member of the IPCC 

9:15 – Introduction
Valérie MASSON-DELMOTTE Director of Research at the CEA, Laboratory for Sciences of Climate and Environment 
IPSL & IPCC Working Group I Co-Chair for the 6th Assessment Report

Session 1 – Sharing scientific knowledge to encourage transition action

9:45 a.m. – Keynote 1 
Ted SHEPHERD Grantham Professor of Climate Science in the Department of Meteorology at the University of Rea-
ding, UK
10:15 a.m. – Roundtable 1 hosted by Carine ROCCHESANI Environmental journalist
Éric CHAUMILLON Professor of Marine Geology at La Rochelle University (France), Aïda DIONGUE-NIANG Advisor 
to the National Agency of Civil Aviation and Meteorology (Senegal), Céline GUIVARCH Research Director at CIRED, 
International Center for Research on Environment and Development (France), Aurélien RIBES Météo-France, resear-
cher on climate change at CNRM / CNRS (France)

Session 2 – Transforming economic models to contribute to sober and 
collaborative development
11:20 a.m. – Keynote 2 
Édouard VIEILLEFOND CEO of CCR
11:40 a.m. – Roundtable 2 hosted by Mathilde GOLLA, Journalist at Les Echos
Jean-Philippe DOGNETON General Manager of MACIF (France), Eric DUVERGER Founder of the Convention des 
Entreprises pour le Climat (France), Anne-Sophie GRAVE Chairman of the Board, CDC Habitat (France), Céline IMART 
Farmer. Chairwoman of the Intercéréales communications committee (France), Runa KHAN Founder and Executive 
Director, Friendship NGO (Bangladesh), Mariam SOW Director of the NGO ENDA Pronat (Senegal).

1:00 p.m. – Lunch

Session 3 – Accelerating the development of media skills on climate issues in 
order to stimulate new collective narratives
2:30 p.m. – Grand Witness
Évelyne DHÉLIAT Head of the weather service at TF1 and LCI (France). The first patron of FIM
3:00 p.m. – Keynote 3
Valérie MARTIN Head of the Citizen Mobilization and Media Department, ADEME (France).
3:30 p.m. – Roundtable 3 hosted by Sophie ROLAND, Journalist and trainer on climate issues 
Féris BARKAT Co-founder of Banlieues Climat (France), Virginie FICHET Deputy Director of the France Télévisions’ 
national newsroom, in charge of Climate issues (France), Ruona MEYER Independent Media and DEI (Diversity, Equity, 
Inclusion) Consultant, Nigeria, Germany, Ariel RODRIGUEZ Meteorologist & Enviromental/Climate Reporter, WSCV 
Telemundo 51 ( USA)

4:30 p.m. – Concluding remarks
Valérie MASSON-DELMOTTE Director of Research at the CEA, Laboratory for Sciences of Climate and Environment – 
IPSL (France) & IPCC Working Group I Co-Chair for the 6th Assessment Report

4:50 p.m. – Official closing
Jean JOUZEL President of Météo et Climat. Climatologist and former member of the IPCC 

5:00 p.m. – Inaugural visit of the FIM public exhibition
Jean JOUZEL President of Météo et Climat (France), Chloé NABÉDIAN and Jamy GOURMAUD Patrons of the 2023 Edition

HOW CAN WE TALK ABOUT OUR FUTURE 
TRANSFORMATIONS?
Hosted by Carine ROCCHESANI Environmental journalist
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9:00 – Ouverture officielle
Jean JOUZEL Président de Météo et Climat. Climatologue et ancien membre du GIEC (France)

9:15 – Introduction
Valérie MASSON-DELMOTTE Directrice de recherche au CEA, Laboratoire des Sciences du Climat et de l’Environne-
ment-IPSL. Co-présidente du groupe I du GIEC pour le 6e rapport d’évaluation

Session 1 – Partager les connaissances scientifiques pour encourager le 
passage à l’action en faveur de la transition
9:45 – Keynote 1
Ted SHEPHERD Professeur Grantham de sciences du climat à l’Université de Reading (Royaume-Uni)
10:15 – Table ronde 1 animée par Carine ROCCHESANI Journaliste spécialisée en environnement
Éric CHAUMILLON Professeur de Géologie marine à La Rochelle Université, Aïda DIONGUE-NIANG Conseillère à 
l’Agence Nationale de l’Aviation Civile et de la Météorologie (Sénégal), Céline GUIVARCH Directrice de recherche au 
CIRED, Aurélien RIBES Météo-France, chercheur sur le changement climatique au CNRM / CNRS

Session 2 – Transformer son modèle économique pour contribuer à un 
développement sobre et collaboratif
11:20 – Keynote 2
Édouard VIEILLEFOND Directeur Général de CCR
11:40 – Table ronde 2 animée par Mathilde GOLLA Journaliste aux ÉCHOS
Jean-Philippe DOGNETON Directeur Général de MACIF, Eric DUVERGER Fondateur de la Convention des Entre-
prises pour le Climat, Anne-Sophie GRAVE Présidente du directoire de CDC Habitat, Céline IMART Agricultrice. Pré-
sidente du comité communication d’Intercéréales, Runa KHAN Fondatrice et directrice exécutive de l’ONG Friendship 
(Bangladesh), Mariam SOW Directrice de l’ONG ENDA Pronat (Sénégal)

13:00 – Pause

Session 3 – Accélérer la montée en compétences des médias sur les enjeux 
climatiques afin d’impulser de nouveaux récits collectifs
14:30 – Grand Témoin
Évelyne DHÉLIAT Chef du service météo de TF1 et de LCI. Première marraine du FIM en 2004
15:00 – Keynote 3
Valérie MARTIN Cheffe du Service Mobilisation Citoyenne et Médias, ADEME
15:30 – Table ronde 3 animée par Sophie ROLAND Journaliste et formatrice aux enjeux climatiques
Féris BARKAT Cofondateur de Banlieues Climat, Virginie FICHET Directrice adjointe de la rédaction nationale de 
France Télévisions, en charge des dossiers climat, Ruona MEYER Journaliste indépendante et consultante DEI (Diversi-
té, Équité, Inclusion), Nigeria, Allemagne, Ariel RODRIGUEZ Météorologue et reporter environnement/climat, WSCV 
Telemundo 51 (Floride, États-Unis)

16:30 – Conclusion 
Valérie MASSON-DELMOTTE Directrice de recherche au CEA, Laboratoire des Sciences du Climat et de l’Environne-
ment-IPSL. Co-présidente du groupe I du GIEC pour le 6e rapport d’évaluation

16:50 – Clôture officielle 
Jean JOUZEL Président de Météo et Climat. Climatologue et ancien membre du GIEC (France)

17:00 – Visite inaugurale de l’exposition grand public du FIM
Jean JOUZEL Président de Météo et Climat, Chloé NABÉDIAN et Jamy GOURMAUD Marraine et Parrain du FIM 2023

COMMENT DIALOGUER SUR NOS 
TRANSFORMATIONS FUTURES ?
Animé par Carine ROCCHESANI Journaliste spécialisée en environnement



NOUS SOMMES 
LA FILIÈRE   
DE SOLUTIONS

LA FILIÈRE CÉRÉALIÈRE EST UNE FILIÈRE 
DE SOLUTIONS DURABLES ET CITOYENNES 
RÉSULTANT DE L’ENGAGEMENT COLLECTIF  
DE L’ENSEMBLE DE SES ACTEURS 

L’implication environnementale et sociétale 
des producteurs, des collecteurs et des 
transformateurs de céréales, contribue à 
répondre aux enjeux climatiques par le maintien 
de la biodiversité ainsi que la préservation des 
sols et des paysages.  

Structurée dans tout le territoire, la filière 
céréalière prône depuis toujours les circuits 
courts alimentaires participant ainsi à la vitalité 
et à l’attractivité de l’ensemble de notre pays. 

Cultivées dans leur diversité, les céréales,  
ainsi que les produits qui en résultent, 
fournissent une alimentation de qualité,  
sûre et équilibrée au quotidien, pour tous.

www.intercereales.com
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SPEAKER’S 
BIOGRAPHIES
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INTERVENANTS
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JEAN JOUZEL 

Emeritus research director at CEA, Jean Jouzel is an expert in Climate and Glaciology. He 
has mainly worked on the reconstruction of past climate derived from the study of the An-
tarctic and Greenland ice. As a lead author, he participated in the IPCC reports on Climate 
Change. He has been a member of the IPCC Bureau and Vice President of its Scientific 
Working Group from 2002 to 2015. From 2001 to 2008, he headed the Institute Pierre Si-
mon Laplace, one of the main components is the Laboratory of Climate and Environmental 
Sciences. Together with Claude Lorius, he was awarded the gold medal by the CNRS in 
2002. In 2012, together with Susan Solomon, he was awarded the Vetlesen Prize, which is 
referred to as the Nobel Prize for Earth sciences and in 2020, he was awarded the Silver 
Medal of the EMS (European Meteorological Society). He chaired the Haut Conseil de la 
Science et de la Technologie from 2009 to 2013. He chairs the French Ministry of Higher 
Education, Research and Innovation’s working group “Enseigner la Transition Écologique 
dans le Supérieur”, whose first report was published in July 2020. Jean Jouzel is a member 
of the French Academy of Sciences, a foreign member of the US National Academy of 
Sciences (NAS) and a member of the French Academy of Agriculture. He was a member of 
the French Economic, Social and Environmental Council (CESE) from 2010 to 2021. He is 
Commandeur de la Légion d’Honneur and Commandeur de l’Ordre du Mérite.

Directeur de recherche émérite au CEA, Jean Jouzel est un expert en climat et en glaciolo-
gie.  Il a principalement travaillé sur la reconstitution des climats passés à partir de l’étude 
des glaces de l’Antarctique et du Groenland. En tant qu’auteur principal, il a contribué 
aux rapports du GIEC sur le changement climatique. Il a été membre du bureau du GIEC 
(co-lauréat, avec Al Gore du Prix Nobel de la paix 2007) et vice-président de son groupe de 
travail scientifique de 2002 à 2015.  De 2001 à 2008, il dirige l’Institut Pierre-Simon Laplace 
dont une des composantes est le Laboratoire des Sciences du Climat et de l’Environne-
ment (LSCE).  Conjointement avec Claude Lorius, il a reçu la médaille d’or du CNRS en 
2002.  En 2012, il partage avec Susan Solomon, le Prix Vetlesen, considéré comme le Prix 
Nobel dans le domaine des Sciences de la Terre et il est en 2020 lauréat de la Médaille 
d’Argent de l’EMS (European Meteorological Society). 
Il a présidé le Haut Conseil de la Science et de la Technologie de 2009 à 2013. Il préside 
le groupe de travail du Ministère de l’Enseignement Supérieur, de la Recherche et de l’In-
novation “Enseigner la Transition Écologique dans le Supérieur” dont le premier rapport 
est sorti en juillet 2020. Jean Jouzel est membre de l’Académie des sciences, membre 
étranger de celle des États-Unis (NAS) et membre de l’Académie d’Agriculture. Il a été 
membre du Conseil Économique, Social et Environnemental (CESE) de 2010 à 2021. Il est 
Commandeur de la Légion d’Honneur et Commandeur de l’Ordre du Mérite.

SYMPOSIUM HOSTED BY  / COLLOQUE ANIMÉ PAR 
Carine ROCCHESANI

Environmental journalist
Journaliste spécialisée en environnement

Président de Météo et 
Climat. Climatologue et 
ancien membre du GIEC

Chairman of Météo et 
Climat. Climatologist and 
former member of the 
IPCC

 @JouzelJean

9:00 – OFFICIAL OPENING
OUVERTURE OFFICIELLE

https://twitter.com/JouzelJean
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VALÉRIE MASSON-DELMOTTE 

Valérie Masson-Delmotte is a research director at CEA (the French Atomic Energy Com-
mission). She works at the Pierre-Simon Laplace Institute’s Laboratory of Climate and En-
vironmental Sciences (LSCE). She is interested in studying climate evolution over different 
time scales, ranging from the last few centuries to ice ages, and in the contribution of past 
climates to testing the realism of climate models. She has participated in two field cam-
paigns in northern Greenland. She contributed to the preparation of the 4th and 5th IPCC 
reports (2007 and 2013) and is co-chair of IPCC Group I from 2015 to 2023.
She also tries to facilitate the appropriation of climate change knowledge by the general 
public through various interventions aimed at young people and the general public, as 
well as several popularization books. In 2013, she was awarded the Irène Joliot-Curie 
Prize as Scientist of the Year. In 2015, she received the Martha T. Muse Award “for Science 
and Policy in Antarctica” for her research on ice cores from the European EPICA Dome C 
site in Antarctica. In 2019, she was awarded the CNRS Silver Medal.

Directrice de recherche au CEA, Valérie Masson-Delmotte travaille au laboratoire des 
Sciences du climat et de l’environnement (LSCE), Institut Pierre-Simon Laplace. Elle s’inté-
resse à l’évolution du climat, à des échelles de temps allant des derniers siècles jusqu’aux 
glaciations, et à l’apport des climats passés pour tester le réalisme des modèles de climat. 
Elle a participé à deux campagnes de terrain au nord du Groenland. Elle a contribué à la 
rédaction des 4e et 5e rapports du GIEC (2007 et 2013) et a co-présidé le groupe I du GIEC 
de 2015 à 2023. Elle cherche également à faciliter l’appropriation des connaissances sur 
le changement climatique par le grand public, à travers différentes interventions vers le 
jeune et le grand public et plusieurs ouvrages de vulgarisation. Elle obtient en 2013 le prix 
Irène Joliot-Curie en tant que femme scientifique de l’année.  En 2015, elle reçoit le prix 
Martha T. Muse “for Science and Policy in Antarctica” pour ses recherches sur des carottes 
de glace extraites du site européen EPICA Dome C, en Antarctique. En 2019, elle reçoit la 
médaille d’argent du CNRS.

CEA Research Director at 
the Laboratory for Cli-
mate and Environmental 
Sciences (LSCE - IPSL).

Directrice de recherche CEA 
au Laboratoire des Sciences 
du Climat et de l’Environne-
ment (LSCE - IPSL).

 @valmasdel 

  linkedin.com/in/valérie-mas-

son-delmotte-b03926206

Speaker’s biographies / Biographies des intervenants

9:15 – INTRODUCTION

https://twitter.com/valmasdel?ref_src=twsrc%5Egoogle%7Ctwcamp%5Eserp%7Ctwgr%5Eauthor
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-masson-delmotte-b03926206/
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-masson-delmotte-b03926206/
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SESSION 1 – SHARING SCIENTIFIC KNOWLEDGE TO ENCOURAGE TRANSITION ACTION
SESSION 1 – PARTAGER LES CONNAISSANCES SCIENTIFIQUES POUR ENCOURAGER LE PASSAGE 
À L’ACTION EN FAVEUR DE LA TRANSITION

TED SHEPHERD

Ted Shepherd is Grantham Professor of Climate Science in the Meteorology Department 
at the University of Reading, and Senior Scientist at the Jülich Supercomputing Centre. 
Ted is a specialist in large-scale atmospheric dynamics and circulation and its role in cli-
mate change, including extreme events. He co-authored the US National Academy of 
Sciences report on Extreme Weather Events and Climate Change Attribution (2016) and 
chaired the Science Review Group of the UK Met Office Hadley Centre (2017-2021), 
among many other scientific leadership roles, and is a Fellow of the Royal Society. Ted’s 
recent research has pioneered a ‘storyline’ approach to representing the deep uncertainty 
in aspects of climate change related to atmospheric circulation, including extreme events. 
This has motivated him to begin engaging with stakeholders (e.g. on drought risk), and in 
inter-disciplinary collaborations (with philosophers of science, psychologists, and anthro-
pologists). He currently co-chairs the World Climate Research Programme’s Lighthouse 
Activity ‘My Climate Risk’.

Ted Shepherd est Grantham Professor of Climate Science au sein du département de mé-
téorologie de l’Université de Reading et Senior Scientist au Jülich Supercomputing Centre. 
Ted est un spécialiste de la dynamique et de la circulation atmosphérique à grande échelle 
et de son rôle dans le changement climatique, y compris les événements extrêmes. Il est 
coauteur du rapport de l’Académie nationale des sciences des États-Unis sur les événe-
ments météorologiques extrêmes et l’attribution du changement climatique (2016) et a 
présidé le groupe d’examen scientifique du Centre Hadley du Met Office du Royaume-Uni 
(2017-2021), parmi de nombreux autres rôles de leadership scientifique. Il est membre de 
la Royal Society. Ses recherches récentes ont été à l’origine d’une approche “storyline” 
pour représenter l’incertitude profonde dans les aspects du changement climatique liés à 
la circulation atmosphérique, y compris les événements extrêmes. Ces travaux l’ont incité 
à s’engager auprès des parties prenantes (par exemple sur le risque de sécheresse) et 
dans des collaborations interdisciplinaires (avec des philosophes des sciences, des psycho-
logues et des anthropologues). Il copréside actuellement l’activité phare du programme 
mondial de recherche sur le climat intitulée “My Climate Risk” (Mon risque climatique).

Grantham Professor of 
Climate Science in the 
Department of Meteoro-
logy at the University of 
Reading, UK

Professeur Grantham en 
sciences du climat au 
département de météo-
rologie de l’Université de 
Reading, Royaume-Uni

  linkedin.com/in/ted-

shepherd-55415972/

SYMPOSIUM HOSTED BY  / COLLOQUE ANIMÉ PAR 
Carine ROCCHESANI

Environmental journalist
Journaliste spécialisée en environnement

9:45 – KEYNOTE 1

10:15 – ROUND TABLE / TABLE-RONDE 1

https://www.linkedin.com/in/ted-shepherd-55415972/
https://www.linkedin.com/in/ted-shepherd-55415972/
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ÉRIC CHAUMILLON 
After obtaining the “Agrégation” of Natural Science in 1989 and a PhD in Geodynamics 
in 1995, Éric Chaumillon became University Lecturer in 1998 and University Professor at 
La Rochelle University. 
Over the course of two decades, his research has been focused on sedimentology, geomor-
phology, and stratigraphy of coastal zones. He publishes papers on coastal dynamics, and 
sediment records of sea level and climate changes, storms, tsunamis, and human activities. 
He is a member of several scientific councils with the aim of advising and assisting mana-
gement policy of natural zones and sustainable development.  He is very involved in the 
transfer of scientific knowledge to the media and the general public. He wrote two books 
for the masses: Hé… La mer monte ! and La mer contre-attaque and developed a new and 
humorous style of conference, the “scientific show”, which involves a duo of a scientist 
and an actor, illustrated by a comic book artist. 

Après l’obtention de l’Agrégation de Sciences Naturelles en 1989, puis d’un doctorat de 
Géodynamique en 1995, Éric Chaumillon a été recruté à La Rochelle Université comme 
Maître de Conférences en 1998, puis Professeur des Universités en Géologie Marine en 
2014. Depuis plus de 20 ans, ses recherches portent sur la sédimentologie, la géomor-
phologie et la stratigraphie des environnements sédimentaires littoraux. La dynamique 
des littoraux et la mémoire sédimentaire des variations du niveau marin, changements 
climatiques, tempêtes, tsunamis et activités humaines est au centre de ses intérêts. Il est 
membre de plusieurs conseils scientifiques et de gestion et participe aux recommanda-
tions pour les politiques de conservation et de développement durable. 
Très impliqué dans la transmission de la connaissance scientifique vers les médias et le 
grand public, il est auteur de 2 livres grand public Hé… La mer monte !  et La mer contre-at-
taque”, et est à l’origine d’un nouveau concept, le “show scientifique”, un duo scénique 
entre un chercheur et un comédien, illustré par un auteur de bande dessinée.

Professor of Marine 
Geology at La Rochelle 
University

Professeur de Géologie 
marine à La Rochelle Uni-
versité

  linkedin.com/in/éric-chau-

millon-60443959/

AÏDA DIONGUE-NIANG 

Aïda Diongue-Niang has been working in the Meteorological Service of Senegal for more 
than 20 years in various roles including research, research-operations interface, service 
delivery of climate and weather information. She has held numerous management posi-
tions including Director of Meteorology, and is currently a technical advisor. She co-led 
the development of the “Senegal Green Emergence Plan”, that aims to “be a catalyst for 
public and private initiatives resilient to climate change and ecologically sustainable”. She 
was a lead author of the IPCC, Working Group I, Physical Science Basis of Climate Change 
for the sixth assessment cycle. Aïda Diongue-Niang holds a PhD in meteorology with a 
research topic of the West African monsoon system variability and predictability. 

Aïda Diongue-Niang travaille depuis plus de 20 ans au sein du Service météorologique du 
Sénégal, où elle a exercé diverses fonctions, notamment dans le domaine de la recherche, 
de l’interface recherche-opérations et de la fourniture de services climatologiques  et  mé-
téorologiques. Elle a occupé divers postes, dont celui de directrice de la météorologie 
et est actuellement conseillère technique. Elle a codirigé l’élaboration du “Plan Senégal 
Emergent Vert”, qui vise à “servir de catalyseur aux initiatives publiques et privées rési-
lientes au changement climatique et écologiquement durables”.  Elle a été l’un des princi-
paux auteurs du Groupe d’experts intergouvernemental sur l’évolution du climat, Groupe 
de travail I, Bases scientifiques physiques de l’évolution du climat pour le sixième cycle 
d’évaluation. Aïda Diongue-Niang est titulaire d’un doctorat en météorologie et ses re-
cherches portent sur la variabilité et la prévisibilité du système de mousson ouest-africain.

Advisor to the National 
Agency of Civil Aviation and 
Meteorology (Senegal).

Conseillère à l’Agence 
Nationale de l’Aviation Ci-
vile et de la Météorologie 
(Sénégal).

 @ADiongueNiang

  linkedin.com/in/aida-

diongue-niang/
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https://www.linkedin.com/in/%C3%A9ric-chaumillon-60443959/
https://www.linkedin.com/in/%C3%A9ric-chaumillon-60443959/
linkedin.com/in/aida-diongue-niang/
https://www.linkedin.com/in/aida-diongue-niang/
https://www.linkedin.com/in/aida-diongue-niang/
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AURÉLIEN RIBES
Aurélien Ribes is a research scientist at the National Centre for Meteorological Research 
(CNRM), where he obtained his PhD in 2009. He is the leader of the team Statistical Ana-
lysis, Extremes, and Climate Change. His research aims to quantify the past and future 
impact of human activities on climate. His work has focused on average global warming, 
different types of extreme events (heat waves, heavy rainfall, etc), and many other in-
dicators of climate change (e.g., water cycle, sea level rise). He has contributed to the 
development of new statistical methods in climate sciences. He is the author of about 
50 publications in international journals, and was involved in several IPCC reports as a 
contributing author.

Ingénieur des Ponts des Eaux et des Forêts, Aurélien Ribes est chercheur au Centre Natio-
nal de Recherche Météorologique, où il a obtenu sa thèse en 2009, et où il dirige l’équipe 
Analyse Statistique, Extrêmes, Changement Climatique. Ses recherches visent à quantifier 
l’impact passé et futur des activités humaines sur le climat. Ses travaux ont porté sur le ré-
chauffement planétaire moyen, différents types d’événements extrêmes (canicules, fortes 
pluies, etc), et de nombreux autres indicateurs des changements climatiques (e.g., cycle 
de l’eau, niveau de la mer). Il a contribué au développement de nouvelles méthodes statis-
tiques pour l’étude du climat. Il est l’auteur d’une cinquante de publications dans des re-
vues internationales sur ces questions, et a participé à plusieurs rapports du GIEC comme 
auteur contributeur.

Climate change researcher 
at CNRM (Météo France - 
CNRS)

Chercheur sur le change-
ment climatique au CNRM 
(Météo France - CNRS)

 @AurelienRibes

Economist at Cired and Di-
rector of Research at École 
des Ponts ParisTech

Économiste au Cired et 
directrice de recherches à 
l’École des Ponts ParisTech 

 @CelineGuivarch

  linkedin.com/in/céline-gui-

varch-940999

CÉLINE GUIVARCH
Céline Guivarch is one of the Lead Authors of the IPCC 6th Assessment Report on mitiga-
tion and is a member of the French High Council for Climate. Her research uses numerical 
models to study the interactions between economic dynamics and climate change.
Before joining the academic world, Céline Guivarch worked for two years in Central Asia 
as regional coordinator of a European technical assistance project on climate change. She 
also spent a year as an expert at the International Energy Agency, where she worked on 
the impacts of climate change on the power generation sector.

Céline Guivarch fait partie de l’équipe des auteurs du 6e rapport du GIEC dans le Groupe III 
sur l’atténuation, et est membre du Haut conseil pour le climat. Ses recherches s’appuient 
sur des modèles numériques pour étudier les interactions entre dynamiques économiques 
et changement climatique. Avant de rejoindre le monde de la recherche, Céline Guivarch a 
travaillé pendant deux ans en Asie centrale en tant que coordinatrice régionale d’un projet 
européen d’assistance technique sur le changement climatique. Elle a également passé 
un an en tant qu’experte à l’Agence internationale de l’énergie, où elle a travaillé sur les 
impacts des changements climatiques sur le secteur de la production d’électricité.

https://twitter.com/AurelienRibes
https://twitter.com/CelineGuivarch
https://www.linkedin.com/in/c%C3%A9line-guivarch-940999/
https://www.linkedin.com/in/c%C3%A9line-guivarch-940999/
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CEO of CCR

Directeur Général de CCR

 linkedin.com/in/evieillefond

EDOUARD VIEILLEFOND
Edouard Vieillefond is an engineer, a former student of the Ecole Polytechnique, the Ecole 
Nationale Supérieure de l’Aéronautique et de l’Espace (Sup’Aéro) and holds a postgra-
duate degree in industrial economics. Having begun his career in a number of roles at the 
Treasury Directorate, Edouard Vieillefond was, from 2006 to 2009, Investment Director 
with responsibility for businesses in the energy sector at the Agence des Participations 
de l’Etat (French Investment Agency (APE)). Between 2009 and 2013, he was Deputy 
Secretary General and Head of Regulation and International Affairs at the AMF (Autorité 
des Marchés Financiers). He joined the Covéa Group in 2014, where he held a number of 
positions, becoming Chief Executive Officer of GMF in 2018, a post he held until 2020. 
In April 2021, he founded and began managing his own consultancy firm, Praesential. 
Édouard Vieillefond has been appointed Chief Executive Officer of CCR by the French 
President with effect from 1 July 2023, on the recommendation of the Board of Directors 
(decree of 16 June 2023). 

Edouard Vieillefond est ingénieur, ancien élève de l’Ecole polytechnique, de l’Ecole natio-
nale supérieure de l’aéronautique et de l’espace (Sup’Aéro) et titulaire d’un DEA d’écono-
mie industrielle. Passé par plusieurs postes au sein de la Direction générale du Trésor au 
début de sa carrière, Edouard Vieillefond a été notamment, de 2006 à 2009, Directeur de 
Participations chargé des entreprises du secteur de l’énergie au sein de l’Agence des Parti-
cipations de l’Etat (APE). Il est ensuite, de 2009 à 2013, Secrétaire général adjoint, Directeur 
de la régulation et des Affaires internationales à l’AMF. Il rejoint le Groupe Covéa en 2014, 
où il occupe plusieurs postes jusqu’à celui de Directeur général de GMF de 2018 à 2020. 
Depuis avril 2021, il était à la tête de sa structure de conseil, Praesential. Édouard Vieille-
fond a été nommé à compter du 1er juillet 2023, par le Président de la République, Direc-
teur général de CCR, sur proposition du conseil d’administration (décret du 16 juin 2023.

SESSION 2 – TRANSFORMING ECONOMIC MODELS TO CONTRIBUTE TO SOBER AND 
COLLABORATIVE DEVELOPMENT
TRANSFORMER SON MODÈLE ÉCONOMIQUE POUR CONTRIBUER À UN DÉVELOPPEMENT 
SOBRE ET COLLABORATIF

Speaker’s biographies / Biographies des intervenants

11:20 – KEYNOTE 2

11:40 – ROUND TABLE / TABLE-RONDE 2

HOSTED BY  / ANIMÉE PAR 
Mathilde GOLLA

Journalist at Les Echos
Journaliste aux Échos

https://www.linkedin.com/in/evieillefond


CCR conçoit et développe des modèles 
d’impact des catastrophes naturelles 
et anthropiques en partenariat avec les 
organismes scientifiques les plus renommés 
dans ce secteur.

CCR au cœur de
l’écosystème scientifique

www.ccr.fr
www.catastrophes-naturelles-ccr.fr
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Chief Executive Officer of 
Macif and Deputy Chief 
Executive Officer P&C and 
Life of Aéma Groupe.

Directeur général de Macif 
et Directeur général délé-
gué IARD et Vie d’Aéma 
Groupe.

  linkedin.com/in/jean-phi-

lippe-dogneton/

JEAN-PHILIPPE DOGNETON
Trained as a lawyer, Jean-Philippe Dogneton began his professional career in 1991 as a 
Legal Editor in “Bodily Injury” with Macif’s Centre-Ouest Atlantique region. He joined the 
Head Office in 2000, where he became the Reinsurance Director, dealing in particular with 
economic issues. 
Between 2007 and 2011, he held the position of Director of Risk Management, Reinsu-
rance, and Internal Control at Macif, in charge of implementing Solvency 2 and organiza-
tional transformation projects. 
In 2011, he became Macif’s Director of Property & Casualty Insurance, piloting the ove-
rhaul of the technical and operational model. He was appointed Deputy Chief Executive 
Officer in charge of the P&C business in 2015, then became Deputy Chief Executive 
Officer of the Macif Group and Chief Executive Officer of Macif SAM, UMG Macif Santé 
Prévoyance and GIE Macif Finance Epargne in May 2019. 
In January 2021, he became Chief Executive Officer of Macif and Deputy Chief Executive 
Officer of P&C and Life of Aéma Groupe.

Juriste de formation, Jean-Philippe Dogneton débute sa carrière professionnelle en 1991 
en qualité de Rédacteur corporel au sein de la région Centre-Ouest Atlantique de la Macif. 
Il rejoint le Siège social en 2000, où il devient Directeur de la Réassurance et porte notam-
ment des dossiers à caractère économique. 
Entre 2007 et 2011, il occupe le poste de Directeur du Management des risques, de la 
Réassurance et du Contrôle interne de la Macif en charge de la mise en œuvre de Solvabi-
lité 2 et de projets de transformation organisationnelle. 
En 2011, il devient Directeur des Assurances Dommages de la Macif et pilote la refonte 
du modèle technique et opérationnel. Il est nommé Directeur général délégué chargé du 
métier IARD en 2015 puis devient Directeur général délégué du groupe Macif et Directeur 
général de Macif SAM, de l’UMG Macif Santé Prévoyance et du GIE Macif Finance Epargne 
en mai 2019. En janvier 2021, il devient Directeur général de Macif et Directeur général 
délégué IARD et Vie d’Aéma Groupe.

ÉRIC DUVERGER

Éric has worked more than 20 years for Michelin, in various countries and various positions 
in Finance, Marketing and Strategy. He went through a strong wake-up call in 2020 and 
decided to take 2 years-off to launch the CEC, a Climate Business Assembly. The CEC 
gathered 150 French CEOs for a 10 month journey towards the regenerative economy. 
Eric is now fully dedicated to the expansion of the movement.

Après plus de 20 ans de carrière dans le Groupe Michelin, dans différents pays et diffé-
rentes fonctions notamment la finance, le marketing et la stratégie, Éric décide à l’été 2020 
de prendre 2 années sabbatiques pour lancer une initiative de transformation systémique : 
la Convention des Entreprises pour le Climat, qui a emmené 150 PDGs vers l’économie 
régénérative lors d’un parcours de 10 mois. Éric se dédie maintenant pleinement à l’ex-
pansion du mouvement CEC.

Founder of the Convention 
des Entreprises pour le Climat

Fondateur de la Convention 
des Entreprises pour le Climat

  linkedin.com/in/eric-duver-

ger-2990421/

https://www.linkedin.com/in/jean-philippe-dogneton/
https://www.linkedin.com/in/jean-philippe-dogneton/
https://www.linkedin.com/in/eric-duverger-2990421/
https://www.linkedin.com/in/eric-duverger-2990421/
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ANNE-SOPHIE GRAVE

Anne-Sophie Grave, a graduate of École des Mines de Paris, started her professional 
career in the banking industry. In 1998, she transitioned to the social housing sector as 
the head of project management at Opievoy. She was then appointed Managing Director 
until 2006. From 2007 to 2011, she chaired the Management Board of EFIDIS, a subsi-
diary of the SNI Group (now CDC Habitat), where she joined the Executive Committee 
and then the Management Board in 2010. In 2011, Anne-Sophie Grave became Director 
of Pensions and Solidarity for the Caisse des Dépôts Group, and a member of the Caisse 
des Dépôts Management Committee, before being appointed Chief Executive Officer of 
the 3F Group in 2017. In December 2020, she becomes Chairman of the Management 
Board of CDC Habitat.

Diplômée de l’École des mines de Paris, Anne-Sophie Grave commence sa carrière dans 
le secteur bancaire. Son parcours dans le secteur du logement social débute en 1998 lors-
qu’elle prend la direction de la maîtrise d’ouvrage de l’Opievoy. Elle en assure ensuite 
la direction générale jusqu’en 2006. De 2007 à 2011, elle préside le directoire d’EFIDIS, 
filiale du groupe SNI (désormais CDC Habitat), dont elle intègre le comité exécutif puis 
le directoire en 2010. En 2011, Anne-Sophie Grave devient directrice des retraites et de la 
solidarité du groupe Caisse des Dépôts, et membre du comité de direction de la Caisse 
des Dépôts avant d’être nommée directrice générale du groupe 3F en 2017. En décembre 
2020, elle devient présidente du directoire de CDC Habitat.

Chairman of the Board of 
CDC Habitat

Présidente du directoire de 
CDC Habitat

  linkedin.com/in/anne-so-

phie-grave-085244b8/

Farmer. Chairwoman of 
the Intercéréales Promo-
tion and Communication 
Committee

Agricultrice. Présidente du 
comité Promotion Commu-
nication d’Intercéréales

 @CelineImart 

  linkedin.com/in/céline-

imart-19a4884/

CÉLINE IMART

Céline Imart is a farmer in the Tarn region of France, where she works on the family farm 
she took over in 2010 after a few years abroad.
She currently grows cereals such as durum wheat, protein crops, and oilseeds. 
She has also developed a seed production business for several plant species, including 
maize: this involves multiplying the seeds of a plant species identically and in large quan-
tities. At the same time, she is President of the Promotion Communication Committee of 
Intercéréales, the cereals interprofessional bringing together cereal producers, collectors, 
and exporters, as well as primary processing companies (millers, starch manufacturers, 
animal feed manufacturers, maltsters, durum wheat and corn semolina manufacturers).

Céline Imart est agricultrice dans le Tarn, en Occitanie, où elle est installée sur la ferme 
familiale qu’elle a repris en 2010 après quelques années à l’international.
Elle cultive actuellement des céréales, comme le blé dur, des protéagineux et des oléagi-
neux. Elle a également développé une activité de production de semences de plusieurs 
espèces végétales, dont le maïs : cela consiste à multiplier à l’identique et en grande 
quantité, les semences d’une espèce végétale. En parallèle, elle est présidente du comi-
té Promotion Communication d’Intercéréales, l’interprofession céréalière regroupant les 
producteurs de céréales, les collecteurs et exportateurs, ainsi que les entreprises de la 
première transformation (meuniers, amidonniers, fabricants d’aliments du bétail, malteurs, 
semouliers de blé dur et de maïs).

https://www.linkedin.com/in/anne-sophie-grave-085244b8/
https://www.linkedin.com/in/anne-sophie-grave-085244b8/
https://twitter.com/celineimart?lang=fr
https://www.linkedin.com/in/c%C3%A9line-imart-19a4884/
https://www.linkedin.com/in/c%C3%A9line-imart-19a4884/
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RUNA KHAN 

Runa Khan is the Founder of Friendship, an International Social Purpose Organisation es-
tablished in 2002. Friendship works for the most vulnerable and remote communities in 
Bangladesh for Saving Lives, Poverty Alleviation, Climate Adaptation and Empowerment, 
bringing direct services to 7.5 million lives a year. Her awards include European Women’s 
International Leadership Award (2023), Green Award (2016), Social Entrepreneur Award by 
IsDB (2008), Rolex Award for Enterprise (2006), Ashoka fellowship and Schwab Foundation 
Social Entrepreneur award. She is also a member of Club of Rome, board member of Global 
Dignity, Advisory Council member of British Asian Trust Bangladesh, Grand Jury member 
of the Gulbenkian Prize for Humanity, Honorary President of the One Sustainable Health 
Forum Approach, and an Honorary Trustee of Duke of Edinburgh Award Bangladesh.

Runa Khan est la fondatrice de Friendship, une organisation internationale à vocation sociale 
créée en 2002. Friendship travaille pour les communautés les plus vulnérables et les plus recu-
lées du Bangladesh afin de sauver des vies, réduire la pauvreté, s’adapter au climat et renforcer 
l’autonomie, en apportant des services directs à 7,5 millions de personnes par an. Parmi les 
prix qu’elle a reçus figurent le European Women’s International Leadership Award (2023), le 
Green Award (2016), le Social Entrepreneur Award de l’IsDB (2008), le Rolex Award for Enter-
prise (2006), la bourse Ashoka et le Social Entrepreneur Award de la Fondation Schwab. Elle est 
également membre du Club de Rome, membre du conseil d’administration de Global Dignity, 
membre du conseil consultatif du British Asian Trust Bangladesh, membre du Grand Jury du 
Prix Gulbenkian pour l’Humanité, présidente honoraire du One Sustainable Health Forum Ap-
proach, et administratrice honoraire du Prix du Duc d’Édimbourg Bangladesh.

Founder and Executive 
Director, Friendship (Ban-
gladesh)

Fondatrice et directrice 
exécutive de Friendship 
(Bangladesh)

MARIAM SOW

Mariam Sow is the daughter of agro-pastoralists attached to their land. After completing 
her secondary education, she became a rural animator for Maisons Familiales Rurales in 
the Thiès region of Senegal. It was here that she learned the rudiments of the participatory 
approach in rural areas, the structuring of farmers’ organizations and the importance of 
farmers’ knowledge and know-how. In 1983, her talents as a facilitator were spotted by the 
late Jacques Bugnicourt (Founder of Enda Tiers Monde), who integrated her into the Enda 
Pronat (Natural Protection) program, which had just started up. He was entrusted with or-
ganizing awareness-raising and training activities on the dangers of chemical pesticides and 
agroecological alternatives in several rural areas of Senegal. After 13 years’ of experience 
in the field with Enda Pronat, Mariam took over the coordination of the team from 1996 
to the present day. She also held the position of Executive Secretary of Enda Tiers Monde 
(2007-2009) and President of the Board of Enda Tiers Monde since 2013. Despite her high 
office, Mariam has always remained very close to farmers. She became a fierce defender of 
rural land tenure with the advent of the land grab phenomenon in 2010.

Mariam Sow est une fille d’agro-pasteurs attachés à leur terroir. Après ses études, elle devient 
animatrice pour les Maisons Familiales Rurales dans la région de Thiès au Sénégal. Elle y 
apprend les rudiments de l’approche participative en milieu rural, la structuration des organi-
sations paysannes et comprend l’importance des savoir-faire paysans. Repérée en 1983 pour 
ses talents d’animatrice par feu Jacques Bugnicourt (Fondateur d’Enda Tiers Monde), elle 
est intégrée dans le programme d’Enda Pronat (Protection Naturelle), où elle organise des 
activités de sensibilisation et de formation sur les dangers des pesticides chimiques et sur les 
alternatives agro écologiques dans plusieurs zones rurales du Sénégal. Après 13 ans d’ex-
périences de terrain, Mariam prend la coordination de l’équipe de 1996 jusqu’à nos jours. 
Elle est également Présidente du CA d’Enda Tiers Monde depuis 2013. Mariam est toujours 
restée proche des paysans. Elle est devenue une farouche défenseuse du foncier rural avec 
l’avènement du phénomène d’accaparement des terres en 2010.

Responsible for strategy 
and political dialogue at 
Enda Pronat and Chairman 
of the Board of Directors 
of Enda Tiers Monde 
(Senegal)

Chargée de la stratégie 
et du dialogue politique à 
Enda Pronat et Présidente 
du Conseil d’Administra-
tion de Enda Tiers Monde 
(Sénégal)
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SESSION 3 – ACCELERATING THE DEVELOPMENT OF MEDIA SKILLS ON CLIMATE ISSUES IN 
ORDER TO STIMULATE NEW COLLECTIVE NARRATIVES
ACCÉLÉRER LA MONTÉE EN COMPÉTENCES DES MÉDIAS SUR LES ENJEUX CLIMATIQUES AFIN 
D’IMPULSER DE NOUVEAUX RÉCITS COLLECTIFS

ÉVELYNE DHÉLIAT

Évelyne Dhéliat started at the ORTF as an announcer in 1968. In addition to TF1’s pro-
grams, she hosted the consumer show A la bonne heure until 1982 and presented the 
Eurovision Song Contest Grand Prix. She continued her career as a presenter on the first 
channel by hosting La maison de TF1 and Ravis de vous voir, until 1988. In 1992, she 
became a weather presenter. It was the beginning of a passion that would never leave 
her. Since 2000, she has been the head of the TF1 weather service and also assumed 
the responsibility of the LCI weather service in 2009. Her expertise leads her to regularly 
appear in TV news programs. Additionally, she wrote C’est bon pour la planète in 2007. 
This book is an extension of her involvement in global warming issues for several years. 
She worked with the members of the IPCC who, jointly with Al Gore, were awarded the 
Nobel Peace Prize in 2007. Together, they developed sentences on “the right things to 
do” to fight climate change.

Évelyne Dhéliat débute à l’ORTF en tant que speakerine en 1968. En plus des programmes 
de TF1, elle anime jusqu’en 1982 l’émission de consommation A la bonne heure et pré-
sente le Grand prix de l’Eurovision. Elle poursuit sa carrière de présentatrice sur la première 
chaîne en animant La maison de TF1 et Ravis de vous voir, jusqu’en 1988. En 1992, elle 
devient présentatrice de la météo, début d’une passion qui ne la quittera plus. Chef du 
service météo de TF1 depuis 2000, elle prend aussi la responsabilité du service météo de 
LCI en 2009. Son expertise l’amène à intervenir régulièrement dans les JT de 13H et de 
20H. En parallèle, elle écrit C’est bon pour la planète en 2007. Ce livre est le prolongement 
de son implication dans les problématiques liées au réchauffement climatique depuis plu-
sieurs années. En effet, elle a travaillé avec les membres du GIEC qui ont reçu avec Al Gore 
le Prix Nobel de la Paix en 2007. Ensemble, ils ont élaboré des phrases sur “les bons gestes 
à faire” pour lutter contre le changement climatique.

Head of the TF1 and LCI 
weather service

Chef du service météo de 
TF1 et de LCI

 @EvelyneDheliat

  linkedin.com/in/eve-

lyne-dheliat-833037142/

2:30 PM 14:30 - GRAND WITNESS / GRAND TÉMOIN

https://twitter.com/EvelyneDheliat
https://www.linkedin.com/in/evelyne-dheliat-833037142/
https://www.linkedin.com/in/evelyne-dheliat-833037142/
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VALÉRIE MARTIN

Valérie Martin joined ADEME, the French Environment and Energy Management Agency, 
in June 1993. She held different positions before being appointed as Head of the “Citizen 
Mobilization and Medias” Department on 1st January 2008. She manages public cam-
paigns related to energy and the circular economy. She is also responsible for overseeing 
the general public strategy of the Agency. Additionally, Martin participates in managing 
projects focused on responsible communication and marketing. She holds a master’s de-
gree in the field of environmental economics from Paris I University. 

Titulaire d’un DEA d’économie de l’environnement de l’Université Paris I, Valérie Martin 
a rejoint l’Agence de la Transition Écologique (ADEME) en juin 1993. Elle a occupé diffé-
rentes fonctions avant d’être nommée cheffe du service Mobilisation Citoyenne et Médias 
depuis le 1er janvier 2008. Elle est à ce titre notamment en charge du pilotage des cam-
pagnes relatives à l’économie circulaire et à la qualité de l’air. Par ailleurs, elle pilote la stra-
tégie Grand Public et jeunes de l’Agence qui a été publiée début 2019. Elle est également 
impliquée dans le pilotage d’actions liées à la communication responsable et au marketing 
responsable. Elle est co-auteur de différents ouvrages collectifs Nouveaux mythes, nou-
veaux imaginaires pour un monde durable (édition Les Petits Matins), Un autre monde 
est possible ; Lost in Transitions ? (édition de l’aube), Le guide de l’éco-communication 
(édition Eyrolles). Elle est par ailleurs pilote et co-auteur de Le guide de communication 
responsable (ADEME éditions – janvier 2020 – 2nde édition octobre 2022). 

Head of the Citizen Mobili-
zation and Media Depart-
ment, ADEME

Cheffe du Service Mobilisa-
tion Citoyenne et Médias, 
ADEME

 @val0112 

  linkedin.com/in/valérie-mar-

tin-26bb06a/

3:30 PM 15:30 – ROUND TABLE / TABLE-RONDE 3

HOSTED BY  / ANIMÉE PAR  
Sophie ROLAND
 
Journalist and trainer on climate issuesEnvironmental journalist 
Journaliste et formatrice aux enjeux climatiques

3:00 PM 15:00- KEYNOTE 3

https://twitter.com/val0112
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-martin-26bb06a/
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-martin-26bb06a/
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VIRGINIE FICHET

A graduate of the Institut d’Études Politiques de Strasbourg and the CUEJ, Strasbourg’s 
journalism school, Virginie Fichet has spent most of her career with the France Télévi-
sions group as a beat reporter, then Deputy Department head at France 2’s society ser-
vice, and for 8 years as editor-in-chief of France 2’s WE news editions alongside Laurent 
Delahousse. She joined the editorial management team in September 2021, and since 
January 2023 has been responsible for the editorial follow-up of climate issues. In this ca-
pacity, she led the creation of the “Weather-Climate” TV News on France 2 and France 3.

Diplômée de l’Institut d’Études Politiques de Strasbourg et du CUEJ, l’école de journa-
lisme de Strasbourg, Virginie Fichet a effectué la plus grande partie de sa carrière au sein 
du groupe France Télévisions en tant que reporter de terrain puis chef de service adjointe 
au service société de France 2, et durant 8 ans à la rédaction en chef des éditions des 
journaux du WE de France 2 aux côtés de Laurent Delahousse. Elle a rejoint la direction 
de la rédaction en septembre 2021 et depuis janvier 2023 le suivi éditorial des questions 
climatiques s’est ajouté à ses responsabilités. À ce titre, elle a piloté la création du JT mé-
téo-climat sur les antennes de France 2 et France 3.

Deputy Director of France Té-
lévisions’ national newsroom, 
in charge of Climate issues

Directrice adjointe de la 
rédaction nationale de 
France Tv en charge des 
dossiers climat

 @VirginieF2

  linkedin.com/in/virginie-fi-

chet-11a990166

Meteorologist & Enviro-
mental/Climate Reporter, 
WSCV Telemundo 51 (US)

Météorologue et reporter 
environnement/climat, 
WSCV Telemundo 51 
(États-Unis)

 linkedin.com/in/arielt51

ARIEL RODRÍGUEZ
Ariel Rodríguez is the 6pm and 11pm, meteorologist at Noticiero Telemundo 51, based in 
Miami, Florida. For 4 years, he worked on a weekly series aimed at developing an ecofriendly 
consciousness within the community. In 2017 he spearheaded the climate change talk among 
the Spanish speaking television stations in South Florida with “Alerta Verde: Cambio Climático”, 
where Rodríguez showcased to his viewers the different ways in which climate change affected 
them, and how it potentially would impact them in the future. In 2023 he became part of the first 
Climate Beacon Newsrooms Initiative, a partnership between Solutions Journalism Network, 
Covering Climate Now, Climate Central and Project Drawdown, aiming to transform the cove-
rage of the climate crisis within his newsroom by creating a series of solution journalism stories. 
He holds a Bachelor´s of Science in Meteorology from Florida State University, a Master´s of 
Science in Applied Meteorology from Mississippi State University, and is a “Certified Broadcast 
Meteorologist” by the American Meteorological Society. He has received six Emmy awards for 
severe weather coverage, environmental reporting, and hurricane preparation specials.

Ariel Rodríguez présente les bulletins météo de 18 h et de 23 h sur Noticiero Telemundo 51, chaîne 
de télévision basée à Miami, en Floride. Pendant 4 ans, il a travaillé sur une série hebdomadaire 
visant à développer une conscience écologique au sein de la communauté. En 2017, il a été le fer 
de lance du débat sur le changement climatique parmi les chaînes de télévision hispanophones du 
sud de la Floride avec “Alerta Verde : Cambio Climático”, où Ariel a montré à ses téléspectateurs 
les différentes façons dont le changement climatique les affectait, et comment il pourrait les affecter 
à l’avenir. En 2023, il a participé à la première initiative Climate Beacon Newsrooms, un partenariat 
entre Solutions Journalism Network, Covering Climate Now, Climate Central et Project Drawdown, 
visant à transformer la couverture de la crise climatique au sein d’une rédaction en créant une série 
d’articles sur le journalisme de solutions. Il est titulaire d’une licence en météorologie de l’université 
d’État de Floride, d’une maîtrise en météorologie appliquée de l’université d’État du Mississippi et 
est “météorologue certifié” par l’American Meteorological Society. Il a reçu six Emmy Awards pour 
sa couverture des phénomènes météorologiques violents, ses reportages sur l’environnement et 
ses émissions spéciales sur la préparation aux ouragans.

https://twitter.com/VirginieF2
https://www.linkedin.com/in/virginie-fichet-11a990166/
https://www.linkedin.com/in/virginie-fichet-11a990166/
https://www.linkedin.com/in/arielt51/
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RUONA MEYER
Ruona Meyer is an investigative reporter, a researcher, and the first Nigerian journalist 
to be nominated for an International Emmy Award. With over 20 years’ experience, she 
specializes in solutions journalism curriculum design, training and DEI consultancy for Afri-
ca-focused grants and donor organizations. Most recently, Ruona served from early 2021 
to late 2023 as Manager, Africa Initiative at the Solutions Journalism Network, overseeing 
a project across 60 newsrooms in three countries. She sits on several boards and journa-
lism award juries serving newsrooms, journalists and audiences across Africa, the US and 
Europe. Ruona is currently a PhD scholar at De Montfort University in Leicester, UK. Her 
thesis explores the construct of power dynamics within transcontinental investigative jour-
nalism networks. She also designs and partakes in media development research in various 
capacities: as Visiting Senior Research Associate, Faculty of Life Sciences & Medicines 
at King’s College London, UK, as a Board Member for the New Media Advocacy Pro-
gramme, New York, USA and on the Advisory Committee of the Nigeria Media Innovation 
Program, a three-year initiative by US non-profit Media Development Investment Fund. 

Ruona Meyer est journaliste d’investigation, chercheuse et la première journaliste nigériane à 
avoir été nominée pour un Emmy Award international. Avec plus de 20 ans d’expérience, elle 
se spécialise dans la conception de programmes de journalisme de solutions, la formation et 
le conseil en matière de DEI pour les subventions et les organisations donatrices axées sur 
l’Afrique. Plus récemment, Ruona a occupé, de début 2021 à fin 2023, le poste de responsable 
de l’initiative pour l’Afrique au sein de Solutions Journalism Network, supervisant un projet qui 
concernait 60 rédactions dans trois pays. Elle siège dans plusieurs conseils d’administration et 
jurys de prix de journalisme au service des rédactions, des journalistes et du public en Afrique, 
aux États-Unis et en Europe. Ruona est actuellement doctorante à l’université De Montfort 
à Leicester, au Royaume-Uni. Sa thèse explore la construction de la dynamique du pouvoir 
au sein des réseaux transcontinentaux du journalisme d’investigation. Elle conçoit et participe 
également à la recherche sur le développement des médias à divers titres : en tant qu’associée 
de recherche invitée à la faculté des sciences de la vie et des médicaments du King’s College 
de Londres, au Royaume-Uni, en tant que membre du conseil d’administration du New Media 
Advocacy Programme, à New York, aux États-Unis, et en tant que membre du comité consul-
tatif du Nigeria Media Innovation Program, une initiative de trois ans du Media Development 
Investment Fund, une organisation américaine à but non lucratif.

Independent Media and 
DEI (Diversity, Equity, 
Inclusion) Consultant

Journaliste indépendante 
et consultante DEI (Diversi-
té, Équité, Inclusion) 

 @RGAMeyer 

  linkedin.com/in/ruona-j-

meyer-708a321a/

Co-founder of Banlieues 
Climat and content creator 
Cofondateur de Banlieues 
Climat et créateur de 
contenus

 @FerisBarkat

  linkedin.com/in/ferisbarkat

FÉRIS BARKAT

At 21 Féris Barkat left his studies at the London School of Economics to focus on ecolo-
gical issues. Today, he is a content creator on social media, a board member of the Palais 
de Tokyo fund, and, above all, co-founder of the Banlieues Climat association, which 
advocates for ecological awareness throughout France. As part of the CNR Jeunesse, the 
French national youth council, he provides recommendations to the Prime Minister on 
adaptation and training for climate issues.

Féris Barkat, 21 ans, a arrêté ses études à la London School of Economics pour s’enga-
ger sur les questions écologiques. Il est aujourd’hui créateur de contenus sur les réseaux 
sociaux, membre du conseil d’administration du fond du Palais de Tokyo et surtout co-
fondateur de l’association Banlieues Climat qui développe l’écologie populaire partout 
en France. Dans le cadre du CNR Jeunesse il a fait des recommandations à la première 
ministre sur l’adaptation et la formation aux enjeux climatiques. 

https://twitter.com/RGAMeyer
https://www.linkedin.com/in/ruona-j-meyer-708a321a/
https://www.linkedin.com/in/ruona-j-meyer-708a321a/
https://twitter.com/FerisBarkat
https://www.linkedin.com/in/ferisbarkat/
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VALÉRIE MASSON-DELMOTTE 
Valérie Masson-Delmotte is a research director at CEA (the French Atomic Energy Com-
mission). She works at the Pierre-Simon Laplace Institute’s Laboratory of Climate and En-
vironmental Sciences (LSCE). She is interested in studying climate evolution over different 
time scales, ranging from the last few centuries to ice ages, and in the contribution of past 
climates to testing the realism of climate models. She has participated in two field cam-
paigns in northern Greenland. She contributed to the preparation of the 4th and 5th IPCC 
reports (2007 and 2013) and is co-chair of IPCC Group I from 2015 to 2023.
She also tries to facilitate the appropriation of climate change knowledge by the general 
public through various interventions aimed at young people and the general public, as 
well as several popularization books. In 2013, she was awarded the Irène Joliot-Curie 
Prize as Scientist of the Year. In 2015, she received the Martha T. Muse Award “for Science 
and Policy in Antarctica” for her research on ice cores from the European EPICA Dome C 
site in Antarctica. In 2019, she was awarded the CNRS Silver Medal.

Directrice de recherche au CEA, Valérie Masson-Delmotte travaille au laboratoire des 
Sciences du climat et de l’environnement (LSCE), Institut Pierre-Simon Laplace. Elle s’inté-
resse à l’évolution du climat, à des échelles de temps allant des derniers siècles jusqu’aux 
glaciations, et à l’apport des climats passés pour tester le réalisme des modèles de climat. 
Elle a participé à deux campagnes de terrain au nord du Groenland. Elle a contribué à la 
rédaction des 4e et 5e rapports du GIEC (2007 et 2013) et a co-présidé le groupe I du GIEC 
de 2015 à 2023. Elle cherche également à faciliter l’appropriation des connaissances sur 
le changement climatique par le grand public, à travers différentes interventions vers le 
jeune et le grand public et plusieurs ouvrages de vulgarisation. Elle obtient en 2013 le prix 
Irène Joliot-Curie en tant que femme scientifique de l’année.  En 2015, elle reçoit le prix 
Martha T. Muse “for Science and Policy in Antarctica” pour ses recherches sur des carottes 
de glace extraites du site européen EPICA Dome C, en Antarctique. En 2019, elle reçoit la 
médaille d’argent du CNRS.

CEA Research Director at 
the Laboratory for Cli-
mate and Environmental 
Sciences (LSCE - IPSL).

Directrice de recherche CEA 
au Laboratoire des Sciences 
du Climat et de l’Environne-
ment (LSCE - IPSL).

 @valmasdel 

  linkedin.com/in/valérie-mas-

son-delmotte-b03926206

4:30 PM 16:30 – CONCLUDING REMARKS / CONCLUSION 

https://twitter.com/valmasdel?ref_src=twsrc%5Egoogle%7Ctwcamp%5Eserp%7Ctwgr%5Eauthor
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-masson-delmotte-b03926206/
https://www.linkedin.com/in/val%C3%A9rie-masson-delmotte-b03926206/
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JEAN JOUZEL 
Emeritus research director at CEA, Jean Jouzel is an expert in Climate and Glaciology. He 
has mainly worked on the reconstruction of past climate derived from the study of the An-
tarctic and Greenland ice. As a lead author, he participated in the IPCC reports on Climate 
Change. He has been a member of the IPCC Bureau and Vice President of its Scientific 
Working Group from 2002 to 2015. From 2001 to 2008, he headed the Institute Pierre Si-
mon Laplace, one of the main components is the Laboratory of Climate and Environmental 
Sciences. Together with Claude Lorius, he was awarded the gold medal by the CNRS in 
2002. In 2012, together with Susan Solomon, he was awarded the Vetlesen Prize, which is 
referred to as the Nobel Prize for Earth sciences and in 2020, he was awarded the Silver 
Medal of the EMS (European Meteorological Society). He chaired the Haut Conseil de la 
Science et de la Technologie from 2009 to 2013. He chairs the French Ministry of Higher 
Education, Research and Innovation’s working group “Enseigner la Transition Écologique 
dans le Supérieur”, whose first report was published in July 2020. Jean Jouzel is a member 
of the French Academy of Sciences, a foreign member of the US National Academy of 
Sciences (NAS) and a member of the French Academy of Agriculture. He was a member of 
the French Economic, Social and Environmental Council (CESE) from 2010 to 2021. He is 
Commandeur de la Légion d’Honneur and Commandeur de l’Ordre du Mérite.

Directeur de recherche émérite au CEA, Jean Jouzel est un expert en climat et en glaciolo-
gie.  Il a principalement travaillé sur la reconstitution des climats passés à partir de l’étude 
des glaces de l’Antarctique et du Groenland. En tant qu’auteur principal, il a contribué 
aux rapports du GIEC sur le changement climatique. Il a été membre du bureau du GIEC 
(co-lauréat, avec Al Gore du Prix Nobel de la paix 2007) et vice-président de son groupe de 
travail scientifique de 2002 à 2015.  De 2001 à 2008, il dirige l’Institut Pierre-Simon Laplace 
dont une des composantes est le Laboratoire des Sciences du Climat et de l’Environne-
ment (LSCE).  Conjointement avec Claude Lorius, il a reçu la médaille d’or du CNRS en 
2002.  En 2012, il partage avec Susan Solomon, le Prix Vetlesen, considéré comme le Prix 
Nobel dans le domaine des Sciences de la Terre et il est en 2020 lauréat de la Médaille 
d’Argent de l’EMS (European Meteorological Society). 
Il a présidé le Haut Conseil de la Science et de la Technologie de 2009 à 2013. Il préside 
le groupe de travail du Ministère de l’Enseignement Supérieur, de la Recherche et de l’In-
novation “Enseigner la Transition Écologique dans le Supérieur” dont le premier rapport 
est sorti en juillet 2020. Jean Jouzel est membre de l’Académie des sciences, membre 
étranger de celle des États-Unis (NAS) et membre de l’Académie d’Agriculture. Il a été 
membre du Conseil Économique, Social et Environnemental (CESE) de 2010 à 2021. Il est 
Commandeur de la Légion d’Honneur et Commandeur de l’Ordre du Mérite.

Président de Météo et 
Climat. Climatologue et 
ancien membre du GIEC

Chairman of Météo et 
Climat. Climatologist and 
former member of the 
IPCC

 @JouzelJean

4:50 PM - 16:50 – OFFICIAL CLOSING / CLÔTURE OFFICIELLE

https://twitter.com/JouzelJean
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The International Weather and Climate Forum (FIM) is co constructed within the 
framework of a partnership governance co-piloted by Météo et Climat and IW2C. 
This governance sets up a participative operation which includes the members of 
the sponsoring committee and the members of the partners’ club.

Le Forum International de la Météo et du Climat (FIMC) se co-construit dans le 
cadre d’une gouvernance partenariale co-pilotée par Météo et Climat et IW2C. 
Cette gouvernance met en place un fonctionnement participatif qui comprend 
les membres du comité de parrainage et les membres du club des partenaires.

SPONSORSHIP COMMITTEE / COMITÉ DE 
PARRAINAGE

Anne HIDALGO Mayor of Paris / Maire de Paris
Celeste SAULO Secretary General of the World 
Meteorological Organization (WMO) / Secrétaire 
Général de l’Organisation météorologique mon-
diale (OMM)
Jim SKEA Chair of the IPCC / Président du GIEC
Virginie SCHWARZ President and CEO of Météo 
France / Présidente-directrice générale de Météo 
France
Jean JOUZEL President of Météo et Climat / 
Président de Météo et Climat
Robert VAUTARD Director of the Pierre-Simon 
Laplace Institute / Directeur de l’Institut Pierre-Si-
mon Laplace
Nicolas ARNAUD the CNRS National Institute of 
Sciences of the Universe / Directeur de l’Institut 
national des sciences de l’univers du CNRS

PARTNERS’ CLUB / CLUB DES 
PARTENAIRES

CO-ORGANISERS / CO-ORGANISATEURS

Météo et Climat is an association recognised as 
being of public utility and chaired by the climatolo-
gist Jean JOUZEL. Its objective is to promote and 
popularise atmospheric and climate sciences through 
the organisation of events and publications. 
Since 2004, it has co-organised the International 
Weather and Climate Forum with Christian VANNIER.
Météo et Climat est une association reconnue d’utilité 

publique présidée par le climatologue Jean JOUZEL. 

Son objectif est de promouvoir et de vulgariser les 

sciences de l’atmosphère et du climat à travers l’organi-

sation de manifestations et de publications. Depuis 2004, 

elle a co-organisé le Forum International de la Météo et 

du Climat avec Christian VANNIER.

meteoetclimat.fr

IW2C (International Weather and Climate Com-
pagny) is chaired by Christian VANNIER, founder 
of FIM. He has experience in international climate 
communication in close collaboration with interna-
tional weather presenters. Since 1994, it has been 
co-organizing international events with the aim of 
bringing together the various communities that 
participate in climate change education networks.
IW2C (International Weather and Climate Compagny) 

est présidée par Christian VANNIER, fondateur du FIM. 

Christian dispose d’une expérience en communication 

internationale sur le climat en lien étroit avec les présen-

tateurs météo internationaux. Il co-organise depuis 1994 

des événements internationaux ayant pour objectifs de 

fédérer les différentes communautés qui participent aux 

réseaux d’éducation au changement climatique.
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PARTNERS AND 
SPONSORS
LES PARTENAIRES



Under the high patronage of / 
Sous le haut patronage de

With the support of /  
Avec le soutien de

Media Sponsors / Partenaires Media

Co-organized by / Co-organisé par

Soleil Sponsors / Partenaires Soleil

Alizé Sponsors / Partenaires Alizé

Flocon Sponsors / Partenaires Flocon

An event labelled / Un événement labellisé
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CONTACTS 
Météo et Climat

Morgane DAUDIER

Chief Delegate of Météo et Climat
Head of Communications 

Déléguée Générale de Météo et Climat 
Responsable de la communication

Tél. : +33 (0)6 60 37 60 21
morgane.daudier@meteoetclimat.fr

IW2C
Christian VANNIER

Founder and Director of FIM 
Fondateur et Directeur du FIM

Tél. : +33 (0)6 32 34 54 14
christian.vannier@forumeteoetclimat.com
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20 years of Commitment to the Climate
20 ans d’engagement pour le climat

forumeteoclimat


